aridad 


Honja mas elevada ar hne 


Hegi da gatho ir 'bede 
bí hagan ko ar hne. 
1 corintios 16:14 


Anke dí ñá ko ya hñá ya 'ñoho ne ya ángeles, ne hingi dí pets'i ar 
hne, di xta convertido ja 'nar metal zuni, wa 'nar címbalo 
tintineante. 


Ne anke dí pets'i ar Pale profecía, ne ode ya misterios ne ngatho 
conocimiento; ne anke dí pets'i ngatho ar nt'eme, pa nda pwede 
nda pats'uga ar t'oho, ne hingi dí pets'i ar hne, Hindar otho. 


Ne anke 'ra'i ma bienes pa 'wini ya hyoya, ne anke 'ra'i ma 
komongu pa da quemado, ne hingi dí pets'i ar hne, hingi di 
beneficia jar otho. 


Ar hne sufre xingu, ne ar bondadoso; ar hne hingi envidia; ar hne 
hingi bí jacta ar há xkagentho, hingi ar envanece, bí comporta ar 
indecorosamente, hingi gi hyoni ná'á suyo, bí provoca hingi 
hembi da, hingi gí beni jar hhoguzu'we; Hingi os regocijéis ko ar 
iniquidad, pe ge regocíjéis majwáni; Beareth gatho ya 'bede, hmá 
gatho ya 'bede, espera gatho ya 'bede, soporta gatho ya 'bede. 


Ar hne ni 'nar falla: pe nu'bu ja ya profecías, fracasarán; Nu'bu ja 
ya hñá, cesarán; Nu'bu ja ya conocimiento, bí desvanecerá. 


Ngetho sabemos da parte, ne profetizamos da parte. Pe nu'bu ba 
ekwa ná'á ar perfecto, nu'bu ná'á ge da parte da eliminado. 
Nu'bu mí bátsi, hablaba bátsi, entendía bátsi, ndi mbeni ho nga 
bátsi: pe nu'bu di convertí ja 'nar 'ñoho, dejé ar ngehnu ya 'bede 
infantiles. 'Bu nu'bya nthewi a través de 'nar xito, oscuramente; 
Pero xuki cara tsokwa cara: nu'bya pádi da parte; pe gem'bu 
sabré komongu 'nehe Dar conocido. 


Ne nu'bya permanece nt'eme, ar esperanza, ar hne, nuya hñu; Pe 
mar dátá nu'u ar hne. 


1 corintios 13 


Mirad, permaneced firmes jar nt'eme, dejad ar vosotros 
komongu ya 'ñoho, tuthe fuertes. Hegi da gatho ir 'bede bí 
hagan ko ar hne. 1 corintios 16:13 — 14 


Arrepentir os, Pos, komongu escogidos Jwá, tsita ne 
amados, entrañas nthekute, bondad, humildad mente, 
mansedumbre, paciencia; Soportando 'ra ya ma'ra, ne 
perdonando ar 'ra ya ma'ra, nu'bu alguno pets'i 'nar 
disputa kontra alguno: komongu Cristo os perdonó, nja'bu 
'nehe vosotros. Ne por encima de gatho nuya ya nkát'¡ ar 
hne, ná'á ge ar vínculo ar perfección. Ne da 'mui xi hño 
Kwá gobierne jar vuestros corazones, ya dá nuna 'nehe 
vosotros sois llamados ja 'nar Honto komongu; ne sed 
agradecidos. Colosenses 3:12 — 15 


Gracia pa vosotros, ne 'mui xi hño, ya xeni Jwa ma tada ne 
ya 'ñoho Jesucristo. Jeya'bya obligados da uni Jwá jamádi 
nzám'bu 'bu nu'uhu, jwádá, getho ár nt'eme ja nu'bu ya 
da gran medida, ne abunda ar hne kadu 'na nu'uhu ntsuni 
ma 'ra; Pa da nuguju xkagentho ga gloriemos jar vosotros 
ja ya nijá Kwá nu'bu vuestra paciencia ne nt'eme gatho 
vuestras persecuciones ne tribulaciones da soportéis: 

2 Tesalonicenses 1:2 — 4 


Nu'bya xi hño, ar ngáts'i ar mandamiento ge ar hne mui 
binu, ne ar hño conciencia, ne nt'eme hingi fingida: 
1 Timoteo 1:5 


Ir trabajamos ne sufrimos reproches, getho confiamos ar Jwá 
vivo, ná'á ge ar Salvador gatho ya 'ñoho, hontho ya mi creen. 
Nuya ya mandan ne enseñan. Ne ni desprecie ir juventud; Pe 
pádi 'nar ejemplo ya creyentes, ja ya pots'e, ja ya 
conversación, ja ya hne, jar espíritu, jar nt'eme, jar pureza. 
Asta ke Nuga ba ekwa, presta Ntheti ar da ja ar exhortación, 
'na jar doctrina. 1 Timoteo 4:10 — 13 


Pe jar Nar dátá hño 'nar ngú hingi hontho 'bui vasijas k'axt'i 
ne ár t'axi, ge 'nehe ar xithe ne ya hai; ne 'ra pa honrar, ne 
ma'ra pa deshonrar. Ir nu'bu 'nar 'ñoho bí purga ar nuya, ge 
'nar Baso pa honrar, santificado ne reunido da njapu'befi ya 
xambate, ne preparado pa ngatho obra xi hño. Huid 'nehe ar 
ya hne juveniles: pe seguid ar Ts'ut'ubi, ar nt'eme, ar hne, ar 
'mui xi hño, ko ya da invocan ya 'ñoho mui binu. Pe ya nt'ani 
tontas ne hingi aprendidas evitan, sabiendo mi ot'e luchas 
género. 2 Timoteo 2:20 — 23 


Pe ar ngåts'i ar gatho ya 'bede xi getu'bu: sed sobrios, Pos, 
ne velad ir nge ar oración. Ne dige ngatho ya 'bede tened hne 
ferviente entre vosotros: getho ar hne cubrirá multitud 
nts'okute. Use ar hospitalidad 'na ma'na hinda rencor. 

1 ar Pedro 4:7 — 9 


Ne 'nehe 'mehna, di ngatho diligencia, añade jar ir ntteme 
virtud; ne da conocimiento ar virtud; Ne da conocimiento ar 
templanza; ne da paciencia ar templanza; ne ar paciencia 
piedad; Ne ar piedad bondad fraternal; ne ar bondad fraternal 
hne. Getho nu'bu nuya ya gi 'buhu jar vosotros, ne abundan, 
os ote ná'á hingi seáis estériles nixi infructuosos jar 
conocimiento ma ndo Jesucristo. 2 ar Pedro 1:5 — 8 


